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	Salut à toi peuple du libre,



Ce soir, en voulant mettre à jour une traduction sur Rosetta (la plateforme de traduction de Canonical Launchpad), après de long mois d'abstinence, quelle ne fut pas ma surprise de trouver ce message lors de ma connexion :



Sorry to interrupt…



Launchpad is all about sharing and collaborating between projects.



To help us with this, we'd like your permission to license all your translations, past and future, under the BSD license. We've chosen the BSD license because it’s universally compatible with projects that use other licenses.



If you change your mind later, you can return to this page (“Translations licensing”) any time until July 31st. If you choose not to accept the BSD license, we'll remove your translations from Launchpad shortly after then.



For more about why we're clarifying translations licensing, see our translations licensing FAQ.

I would rather:

	

 o License all my translations under the BSD license

 o Have all my translations removed from Launchpad



Je n'ai rien contre la BSD, mais je me pose certaines questions. 

La plupart des logiciels traduits et les traductions existantes sont déjà sous GPL v2 voire v3, comment un traducteur parmi d'autres peut décider de mettre la traduction sous BSD ?

Pourquoi ne pas proposer le choix de continuer avec la GPL ?

Est-ce que ça veut dire également si je ne peux plus rétroporter des traductions du Launchpad vers Upstream ?



Bref ça m'a tout l'air d'un bien beau bordel made in Canonical.
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